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 ت¨°ر Á ترÄ¼m بÌ¾ ارتبا� تPسÌس ا«°ا½ شرا�Ë بارÃ در

¾Ì�u ½اÌu1«�با   

 

¾Ëا Ä·صدد در «قا Âد½ پرتÀبر افک ¾Ëاست پرسش ا Äک Äq Êسبت¿ Ê»½اÂت ¾Ìب Ä¼ترج Á 

 آ½ تا ÂÀÅز اËرا½ در ف¸سفÄ ا¿د،کردÃ بحث «ترج¼ا½ از برخÊ کÄ گÄ¿Â½آ آËا کرد؟ برقرار تفکر

Ãبا·غ ا¿داز Ãاست ¿شد Äا½ کÂف از بتÌ·آثار تأ Êگفت سخ¾ ف¸سف Á ½Âq ¾ÌÀq است، Ä¼ترج 

 گÄ¿Âآ½ Ëا است؟ ترج¼Ä سÀخ از اصÓÂ «ا تفکر کÄ پذËرفت Á دا¿ست تفکر از اÉاستعارÃ باËد را

Äک Êاز برخ ¶Åا Äف¸سف Äب ÉÁرÌبحث گادا«ر از پ Ãا¿د،کرد Ä¼ترج ½Âت» Êک از ف¸سفË ½زبا Äب 

Ê¿گر زباË¹ دÂ¸ست «عÌ¿ ÓÂرا«کا½ اصËباشد پذ Á ½Âq ¾ÌÀq د ،استËزش ا¿درکاردست باÂ»آ 

Éزبا½ جد Ä¿گاÌب Äا½ بËÂدا¿شج Äشد ف¸سف Á ºÅ½ز«ا Á ºÅ½ل طراز «تفکرا½ با زباÁا½ اÆج 

 قا·ب در «قا·Ä اË¾ در Åاپرسش اË¾ بÄ پاسخ شد؟ ز«ا¿Ä اص¸W¶ Ê«سا بÄ ا¿دËشÌد½ درگÌر

 رابطÄ اËجاد ا«کا½ شراËط بتÂا¿د است ا«ÌدÁار آ½ ¿ËÂسÀدÁ Ã رÁد«Ê پÌش ¿کتÀq Äد بر کÌدأت

¾Ìب Ä¼ترج Á ق از را تفکرËرت ¿کات آ½ طرÂصÉدÀد بÀک .Ä·د بحث «قاÅاÂکرد خ Äا«ر در ک 

Ä¼د ترجÀq دÀËبا فرا ºÅ Á Äرت بÂدر ص ºÅ ÃدÌÀش تÌپ Ê»د¿Áر Á ÉاÅÁدر را «خت¸ف ق¸¼ر 

ºÅ Ê»ز¿دÌ»آ .Ä¼ترج ÃÁÔبر ع ¾Ëا Äک Ä¿ÂگÉاست، تفکر ا Éابزار Éا¿تقال برا ÃردÁفراÉاÅ 

ÊگÀÅاز فر ÊÀÌ»سرز Äب ¾Ì»گر سرزËز دÌ¿ ستÅ، ÃÁÔبر ع ¾Ëا Äک Äر بÌر پ¶ تعبÂکËق رÂش» 

ÊشËآزادا¿د Á ÊدگÂاست، گش ÄÀÌ»گ کرد½ «عاصر ساززÀÅفر Ê¸» ºÅ ستÅ، ÃÁÔبر ع ¾Ëا Äک 

 گشاÀËدÃ بÌفکÀد، «ÅستºÌ کÄ «ا» بر ¿ÂرÉ تÂا¿د«Ê دËگرÉ، با «ا داد½ قرار ¿سبت در طرËق از

 است Å .Á ½Âq ¾ÌÀqست ¿Ìز ،«باشºÌ تÂا¿Ê»ºÌ کË Äا بÂد خÂاºÌÅ کÄ «ا» براÅ ÉاÊËافق

 
1 Âأت عضÌÅ Ê¼¸ع ÃÁگر Äف¸سف Ãرا½ دا¿شگاÆت| :ÊکÌ¿Áپست ا·کتر 

mesbahian@ut.ac.ir 
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 دا«¾ آ½ پÌرا«Å ½ÂاÉبحث بÁ Ä گرفت جدÉ باËد را ترج¼Á Ä تفکر بÌ¾ رابطÄ اËجاد ا«کا½

 .زد باËد

ÃاژÁدÌ¸¯اÅ: ؛Ä¼ط تفکر؛ ترجË؛ ا«کا½؛ شراÃاستعار ÊدگÂگش  



 

 

 

 

 

 

 
The First International Conference on 

Publication Research 
 

Translation and Cultural Development 
 

 
ACECR Publications 

 

 

 

Tehran - May 2021 
 
 
 
 

Website: http://pubconf.isba.ir  



 


	Ru2
	نهایی
	Psht2

